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   التنفيذيأعضاء المجلسمذكرة إلى 

  . للموافقة عليهاهذه الوثيقة معروضة على المجلس التنفيذي

  :إلى بهذه الوثيقة الخاصةالتوجه بأسئلتهم المتعلقة بالجوانب التقنية ممثلي الدول الأعضاء يرجى من 

Omer Zafar  
 مدير البرنامج القطري

  2348 5459 06 39+ :هاتفرقم ال

  org.ifad@zafar.o :لكترونيالإبريد ال

  :أما بالنسبة للاستفسارات المتعلقة بإرسال وثائق هذه الدورة فيرجى توجيهها إلى

Deirdre McGrenra  
  الموظفة المسؤولة عن شؤون الهيئات الرئاسية

  2374 5459 06 39+: هاتفرقم ال

 org.ifad@mcgrenra.d: لكترونيالإبريد ال
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  خريطة منطقة البرنامج

  يةجمهورية اليمنال

 برنامج الفرص الاقتصادية

 الصندوق الدولي للتنمية الزراعية:المصدر

 .خوم أو السلطات المختصة بها كان من جانب الصندوق فيما يتعلق بترسيم الحدود أو التي المستخدمة وطريقة عرض المواد في هذه الخريطة لا تعني التعبير عن أي رأالتسمياتإن 
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  يةجمهورية اليمنال

  الاقتصاديةبرنامج الفرص 

  التمويلموجز 

 :رةبادالمؤسسة المُ  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
 :المتلقي  يةجمهورية اليمنال

 :الوكالة المنفذة  صندوق الفرص الاقتصادية
 لبرنامج الكلية لتكلفة ال  مليون دولار أمريكي 38.6

مليون  12.9بما يعادل (مليون وحدة حقوق سحب خاصة  8.5

 )دولار أمريكي تقريباً
  :الصندوق التي يقدمهاقيمة المنحة  

  الإسلامي للتنميةالبنك 

  الاتحاد الأوروبي 

  ؤسسات المالية المشاركةالم

 صندوق الفرص الاقتصادية

 :الجهات المشاركة في التمويل 

  مليون دولار أمريكي 10.5 :الإسلامي للتنميةالبنك 

   مليون دولار أمريكي9.7: الأوروبيالاتحاد 

  مليون دولار أمريكي 2.2: المؤسسات المالية المشاركة

 مريكي مليون دولار أ1.0: صندوق الفرص الاقتصادية

 :قيمة التمويل المشترك 

  قرض: الإسلامي للتنميةالبنك 

  منحة: الأوروبيالاتحاد 

  قرض: المؤسسات المالية المشاركة

 رأسماليةمساهمة : صندوق الفرص الاقتصادية

 :شروط التمويل المشترك 

 :المتلقيمساهمة    مليون دولار أمريكي1.2
 :ينمساهمة المستفيد   مليون دولار أمريكي1.1

 :التقديرب المكلفةالمؤسسة   الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
 :المؤسسة المتعاونة   المباشريخضع لإشراف الصندوق
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 برنامج الفرص الاقتصادية من أجل يةجمهورية اليمنالمنحة مقترح تقديمها إلى 

  البرنامج –أولاً 

  البرنامج فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها -ألف 

) البن، والعسل، ومنتجات البستنة( من السلع الزراعية العالية القيمة طور البرنامج سلاسل القيمة لثلاثسي -1

نطوي على تسلاسل وهذه ال. مة كبيرة من أصحاب الحيازات الصغيرة والأسر المعداًأعدادتمس التي 

توسع في التصدير، وإيجاد للتحقيق النمو الاقتصادي، وإتاحة فرص لحد من الفقر وفي اإمكانات هائلة 

المشروعات الصغرى سيساهم البرنامج في ترويج كما .  وتهيئة فرص العمل الريفي،بدائل للواردات

وسيعمل البرنامج عموماً على تهيئة فرص . تلبية الطلب على السلع والخدمات في المناطق الريفيةل

  .اقتصادية للسكان الريفيين

استثمارات مستدامة إقامة ) 1: (رئيسية لحكومة اليمن والصندوقويتصدى البرنامج لثلاث أولويات  -2

 يتماشى االنمو الاقتصادي وبمتحقيق سياسات الحكومة بشأن الحد من الفقر ومع بما يتفق لصالح الفقراء 

) 3(القطاع الخاص في العمليات الإنمائية؛ يتصدره نهج الأخذ ب )2(مع الأهداف الاستراتيجية للصندوق؛ 

  .بفعالية وكفاءة وشفافيةوتحقيق التآزر لإدارة موارد التنمية بين القطاعين العام والخاص اكة إرساء شر

   التمويل المقترح-باء 

  والأحكامالشروط 

حقوق سحب خاصة وحدة مليون  8.5منحةً قيمتها الجمهورية اليمنية إلى   الصندوقمن المقترح أن يقدّم -3

للمساعدة في بموجب إطار القدرة على تحمل الديون ) ريباً أمريكي تقمليون دولار 12.9بما يعادل (

  .برنامج الفرص الاقتصاديةتمويل 

  الصندوقفي نظام تخصيص الموارد على أساس الأداء ب الصلة

مليون  32.1 نظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في إطارلليمن المحددة السنوية مخصصات تبلغ ال -4

  . ويدخل التمويل المقترح ضمن هذه المخصصات.2012-2010ظام ي على مدى دورة النمريكأدولار 

 متوسط الأجلالالصلة بمعايير الإطار الوطني للإنفاق 

للحد من الفقر خطة التنمية يتماشى البرنامج مع الإطار الحكومي للإنفاق المتوسط الأجل المحدَّد في  -5

2006-2010.  
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  ت التمويل المشترك الأخرىهج القطاعية الوطنية الشاملة أو أدواالصلة بالنُ

تحدِّد النمو الاقتصادي ، وهي خطة التنمية التي وضعتها الحكومة للحد من الفقرخطة يتفق البرنامج مع  -6

 بين القطاعين الشراكاتلرئيسية للحد من الفقر وتعزز الذي يمسك بزمامه القطاع الخاص باعتباره الأداة ا

 . الصغريالمشروعات الريفية، وخدمات التمويلالخاص والعام، وكفاءات القطاع الزراعي، و

  عبء الدين الوطني والقدرة الاستيعابية للدولة

تلقي مساعدة مالية بالمِنح بنسبة لاليمن مؤهل حالياً، بموجب إطار الصندوق للقدرة على تحمل الديون،  -7

  . في المائة100

  تدفق الأموال

صالح صندوق الفرص الاقتصادية لتمويل ستوجه حصيلة مِنحة الصندوق من خلال حساب معيَّن ل -8

تعتمد التدفقات وس. الحساب المعيَّن في مصرف مقبول للصندوقوسوف يفتح .  المستوفية للشروطالنفقات

  .خضع لمراجعة سنوية وستالمالية على خطوط عمل وميزانيات سنوية

  ترتيبات الإشراف

بعثة واحدة للإشراف ما لا يقل عن دوق الصنوسوف يوفد . المباشر سيخضع البرنامج لإشراف الصندوق -9

  . الكامل وبعثة واحدة للمتابعة سنوياً

  الاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية في الصندوق

  .وجود استثناءاتلا يتوقع  -10

 التسيير

 القطاعين العام والخاص بينستقام سيتولى إدارة البرنامج صندوق الفرص الاقتصادية، وهو شراكة  -11

وسيدير صندوق الفرص . في المناطق الريفيةللفقراء من النساء والرجال  ةالاقتصاديالأوضاع لتحسين 

توجيه البرنامج وفقاً بمجلس الإدارة وسيقوم . الاقتصادية مجلس إدارة يمثِّل القطاعين العام والخاص

الأعمال مدونة أخلاقيات وسوف تسري . كفاءةفافية، والإنصاف، وال، والشةالسليمالإدارة لمبادئ 

وسوف يشمل هيكل إدارة . والموظفينصندوق الفرص الاقتصادية مجلس وأعضاء على التجارية 

 .صندوق الفرص الاقتصادية وحدة للمراجعة الداخلية

منتجين رابطات للفي تنظيم المستفيدين ) 1: ( تدابير لمواصلة تعزيز إطار التسييرةومن المزمع اتخاذ عد -12

والتعاقد؛ الشراء مشاركة المستفيدين في ) 2(مشاركتهم بدور كامل في صنع القرار والتنفيذ؛ كفالة و

ضوابط ) 4(الاجتماعات المنتظمة بين صندوق الفرص الاقتصادية وممثلي رابطات المنتجين؛   )3(

ا في ذلك المراجعة الإدارة المالية، فضلاً عن عمليات المراجعة المستقلة والملتزمة، بموضمانات 

وسوف تشمل عمليات الصندوق للإشراف .  أخرىأطرافالتقييم المستقل من ) 5(الخارجية السنوية؛ 

 .ز على الامتثال والمسؤولية والمساءلة الائتمانيةالمباشر وحدات قياسية تركّ
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   المجموعة المستهدفة والمشاركة-جيم 

  المجموعة المستهدفة

أراضي البرنامج صغار منتجي البن الذين لديهم حيازات صغيرة من الفئات التي يستهدفها تضم  -13

تزاول أعمالا ؛ والأسر المعدمة الفقيرة التي والمزارعين المؤاكرينالمدرجات؛ وصغار المزارعين؛ 

  . الصغرى المشروعاتوتشكِّل النساء الفئة المستهدفة الرئيسية في .  صغرىريفية

  نهج الاستهداف

الاستهداف الجغرافي ) 1: (هداف في الصندوق فإن البرنامج سيستخدم ما يليفي إطار سياسة الاست -14

 والتماسك الاجتماعي؛ ، وانتشار الفقر، وتوافر المياه،إنتاج البنعلى أساس مستوطنات الجبلية اللاختيار 

خذ استهداف الأُسر لاختيار المستفيدين من أنشطة محدَّدة على أساس معايير الفقر والاهتمام بالأ) 2(

 الأعمال التجارية الريفية الصغرىبالاستهداف الذاتي، لا سيما فيما يتعلق ) 3(بالتكنولوجيات المقترحة؛ 

  .والخدمات المالية

 المشاركة

وسوف . البنية الأساسيةواستثمارات البرنامج نهجاً تشاركياً، لا سيما في اختيار المستفيدين سيطبق  -15

ين حتى تغدو كيانات قوية تلبي احتياجات أعضائها وتكون قادرة تتطلب المشاركة تمكين رابطات المنتج

وسوف تُطبَّق تدابير العمل الإيجابي لكفالة . على إدارة موارد المياه والتعاقد مع المجهزين أو المصدرين

  .م الخدمات المالية على أساس الطلبوسوف تقدَّ. مشاركة النساء في التخطيط والتنفيذ

  ئية الأهداف الإنما-دال 

  الرئيسيةالبرنامج أهداف 

ويرمي البرنامج إلى تهيئة . الهدف من البرنامج هو تحسين الأوضاع الاقتصادية للسكان الريفيين الفقراء -16

تساهم وسوف  .البرنامجالتي يغطيها مناطق ال في للفقراء من الرجال والنساءفرص اقتصادية مستدامة 

تكنولوجي لسلاسل القيمة والأعمال الريفية المختارة؛ الوالتطوير النمو في تحسين نواتج البرنامج 

وستعزز الصلات التعاقدية بين رابطات المنتجين والأسواق؛ وستشجع الامتثال لمعايير جودة وسلامة 

الأغذية الوطنية والدولية؛ وستطور البنية الأساسية الاقتصادية لدعم سلاسل القيمة المختارة؛ وستوسع 

ى الخدمات المالية الريفية الريفية؛ وستحسن سبل الوصول إلالمناطق في  المؤسسات الماليةنطاق 

  . دامةالمست

 الأهداف السياساتية والمؤسسية

ة الحكومة بشأن النمو الاقتصادي التي يمسك القطاع الخاص بزمامها من أجل دعم سينفذ البرنامج سياس -17

ويشكِّل هذا البرنامج أول عملية في اليمن يتم في إطارها تنفيذ استثمارات متضافرة في . الحد من الفقر

 . لحد من الفقر الريفيالمدرة للربح من أجل تهيئة فرص اقتصادية واسلاسل القيمة الزراعية 
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إنشاء صندوق الفرص الاقتصادية؛ وتمكين رابطات : تمثَّل الأهداف المؤسسية للبرنامج فيما يليوت -18

 بناء قدرات مؤسسات التمويل الصغرى؛ و وتقوم على خدمتهمهاعضاءأتمثل المنتجين كمؤسسات محلية 

  . الماليةنويع المنتجات وت، وتشجيع تطويع ومساعدتها على التوسع في الوصول إلى المناطق الريفية

 سياسات الصندوق واستراتيجياته المواءمة مع

 الفرص الاستراتيجية القطرية وثيقة و2010-2007يتماشى البرنامج مع الإطار الاستراتيجي للصندوق  -19

تنمية القطاع الخاص، بشأن ويلتزم البرنامج بما يطبقه الصندوق من سياسات ). 2013-2008(لليمن 

كما يتواءم . البيئي والاجتماعيوالتقدير جنسين، والتمويل الريفي، والاستهداف، والإنصاف بين ال

   الموارد على أساس الأداءدورة تخصيصفي إطار البرنامج مع البرنامج القطري لليمن 

  .2012- 2010للفترة 

   التنسيق والمواءمة- هاء 

 المواءمة مع الأهداف الوطنية

خطة التنمية التي مج الذي يتسق اتساقاً وثيقاً مع  في صياغة مفهوم البرناةاشترك الصندوق مع الحكوم -20

  .2010-2006من الفقر للفترة للحد وضعتها الحكومة 

 التنسيق مع الشركاء الإنمائيين

 الصغرىلتمويل الريفي وتنمية المشروعات البرنامج مشروعات التنمية الزراعية ومشروعات ايكمل  -21

وسوف يشترك في تمويل البرنامج جهتان شريكتان . ليمنالمؤسسات الثنائية والمتعددة الأطراف في الدى 

وأعرب شركاء آخرون، مثل البنك الدولي . رئيسيتان، هما البنك الإسلامي للتنمية والاتحاد الأوروبي

  . بالمشاركة في البرنامجموالوكالة الفرنسية للتنمية، عن اهتمامه

   المكونات وفئات النفقات-واو 

 المكونات الرئيسية

البنية الأساسية الاقتصادية؛ ) 2(تنمية سلاسل القيمة؛ ) 1: (البرنامج من ثلاثة مكونات استثماريةيتألف  -22

  .، وهو إنشاء صندوق الفرص الاقتصاديةاً واحداً مؤسسياًكما يشمل البرنامج عنصر. التمويل الريفي) 3(

  فئات النفقات

؛ المعدات والمواد )في المائة من التكاليف 39(الأشغال المدنية : فئات للنفقات، هي خمسيشمل البرنامج  -23

 في 25(؛ الوسائل المالية ) في المائة24(؛ التدريب والمساعدة التقنية والخدمات التعاقدية ) في المائة1(

  .)في المائة 11(؛ والتكاليف التشيغلية )المائة
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  الشراكاتومسؤوليات التنفيذ و  الإدارة-زاي 

 نوشركاء التنفيذ الرئيسي

 من ممثلين عن البرنامج لإدارة صندوق الفرص الاقتصادية الذي سيتألف مجلس إدارتهسيخضع  -24

  .القطاعين العام والخاص

 مسؤوليات التنفيذ

وفيما يتعلق بتنمية سلاسل القيمة، سيشمل مقدمو . سيتم التعاقد مع مقدمي الخدمات لتنفيذ أنشطة البرنامج -25

يئة اليمنية للمواصفات والمقاييس وضبط الجودة، ووكالة تنمية اله(الخدمات فرقاً للتعبئة وهيئتين وطنيتين 

وفيما يتعلق بالبنية الأساسية الاقتصادية فإنها ستشمل مصممين ومقاولين ). الصغيرةالصغرى المنشآت 

 والمصارف يل الصغرىوسوف يشمل مكوِّن التمويل الريفي مؤسسات التمو. ومشرفين على الإنشاءات

وسوف تبرم العقود مع مقدمي الخدمات على أساس أدائهم وستركز على  .أمينالتجارية وشركات الت

  . تحقيق النتائج

 دور المساعدة التقنية

وسوف تركِّز المساعدة التقنية . ستقدَّم المساعدة التقنية من خلال مقدمي الخدمات لأغراض بناء القدرات -26

م الدعم نتجات الزراعية، وتقديلمترخيص وتصنيف اعلى تنمية رابطات المنتجين وتطوير خدمات 

، وتحسين سبل الوصول إلى الخدمات المالية، وتنمية قدرات صندوق لأصحاب المشروعات الصغرى

  .الفرص الاقتصادية على تهيئة فرص اقتصادية للريفيين الفقراء

 وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

د موافقة المجلس التنفيذي سيجري إنشاء صندوق الفرص الاقتصادية بموجب مرسوم حكومي بع -27

إبرام عقود مع مقدمي الخدمات لتنفيذ أنشطة وسيجري بعد ذلك . للصندوق على تمويل البرنامج المقترح

  .والمؤسسات التي لديها أهداف مماثلةالمكملة البرنامج وإبرام اتفاقات شراكة مع المشروعات 

 شركاء التمويل الرئيسيون والمبالغ الملتزم بها

ست تستغرق سفترة التنفيذ التي على مدى  مليون دولار أمريكي 38.6البرنامج  الي تكاليفإجميبلغ  -28

والبنك الإسلامي ، ) في المائة33(الصندوق الدولي للتنمية الزراعية : وأما مصادر التمويل فهي .سنوات

)  في المائة6(اركة مؤسسات المالية المشال، و) في المائة25(، والاتحاد الأوروبي ) في المائة27(للتنمية 

  ). في المائة3(وصندوق الفرص الاقتصادية )  في المائة3(، والمستفيدون ) في المائة3(والحكومة 

  الفوائد والمبررات الاقتصادية والمالية -حاء 

 الفئات الرئيسية للفوائد المحققة

 أسرة فقيرة 14  000جبلية وسيعود بفوائد مباشرة على ما يصل إلى  مستوطنة 200برنامج سيغطي ال -29

تعزيز المنظمات المستفيدة؛ وتحسين إدارة المياه؛ وزيادة :  الفوائدسوف تشملو.  شخص91 000تضم 
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الإنتاجية الزراعية؛ وتحسين سبل الوصول إلى التمويل الريفي؛ وتحسين جودة البن والعسل ومنتجات 

وهذه الفوائد . رص الاقتصاديةالبستنة؛ وتعزيز الصلات بين صغار المنتجين والأسواق؛ وتوسيع الف

  .بشكل مستدام من دائرة الفقرستمكِّن الأسر الفقيرة من الخروج 

 الجدوى الاقتصادية والمالية

 ثلاث وفي الأعمال الريفية الصغرىسلاسل القيمة الفي يثبت التحليل المالي أن استثمارات البرنامج  -30

للجهات القيمة إلى أن صافي العائد وهامش الربح ويشير هيكل العائدات في سلاسل . ستكون مجدية مالياً

وسوف يبلغ معدل العائد الاقتصادي . الفاعلة في سلاسل القيمة سيتغيَّر لصالح منتجي السلع الأوَّلية

  . عاما20ً في المائة على امتداد 32لبرنامج ل

   الابتكار وتوسيع النطاق، إدارة المعرفة–طاء 

  ترتيبات إدارة المعرفة

 جديدة لتنمية سلاسل القيمة والتمويل الصغري الريفي والترتيبات المؤسسية في اًالبرنامج نُهجسيستحدث  -31

تجميع المعارف والدروس وأفضل الممارسات يعمل صندوق الفرص الاقتصادية على وسوف . اليمن

لة من ، بما في ذلك العمليات المقبلة المموَّمقاصد أوسعمن التنفيذ وسيستخدمها في تحقيق المستخلصة 

الصندوق؛ وستستخدمها المؤسسات العامة في أنشطتها الإنمائية؛ والفريق القطري للصندوق لتحسين 

وسوف يساهم البرنامج في تبادل المعرفة على المستويات القطرية والإقليمية . تصميم وتنفيذ المشروعات

  .وعلى مستوى الصندوق

  البرنامجالابتكارات الإنمائية التي سيروج لها 

اً دارة البرنامج دعملإتكوين شراكة بين القطاعين العام والخاص ) 1: (يشجع البرنامج أربعة ابتكاراتس -32

صندوق الفرص الاقتصادية في مؤسسة المساهمة الرأسمالية ل) 2(؛ لنمو الاقتصادي والحد من الفقرل

 التركيز على تطوير ، معالتنفيذ الذي يتصدره القطاع الخاصنهج ) 3(للتمويل الصغري لصالح الفقراء 

في إدارة المياه من أجل المنظمات المحلية اشتراك ) 4(سلاسل القيمة التي تنطوي على إمكانات للنمو؛ 

  .تعزيز كفاءة استخدام المياه

  نهج توسيع النطاق

 المقبلة للصندوق في إطار دورة اتمن المتوقع أن يتولى صندوق الفرص الاقتصادية إدارة الاستثمار -33

، كما سيتولى إدارة استثمارات الممولين 2012-2010يص الموارد على أساس الأداء للفترة نظام تخص

كما سيعمل على تحديد الفرص الاقتصادية لفقراء الريف، وسيسعى إلى . الآخرين، بما في ذلك الحكومة

كون أداة لكي ي وقد تم تصميم صندوق الفرص الاقتصادية .إيجاد موارد مالية لاستثمارها في تلك الفرص

  .تساعد الشركاء في العمليات المحتملة لتوسيع النطاق
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  لمخاطر الرئيسيةا - ياء

 المخاطر الرئيسية وتدابير التخفيف منها

الظروف الأمنية المعاكسة التي يمكن التخفيف من حدتها من ) 1: (يواجه البرنامج خمسة مخاطر رئيسية -34

التأخير المحتمل في إنشاء ) 2(تتب فيها الأمن؛ خلال توخي الدقة في اختيار المستوطنات التي يس

هذا الصندوق قبل صرف أي إنشاء صندوق الفرص الاقتصادية، وهو ما يمكن التخفيف منه باشتراط 

الإجراءات البطيئة والمعقدة المحتملة المطلوبة لتدفق الأموال، ويمكن التخفيف من ذلك عن ) 3(مبالغ؛ 

التقلُّبات المحتملة في ربحية سلاسل القيمة، ) 4(مويل المسبَّق الملائم؛ طريق تحسين الإدارة المالية والت

نتاج المحتملة الإمخاطر ) 5(سيجري التخفيف من حدته من خلال دقة اختيار سلاسل القيمة؛   وهو ما

  .يثة من خلال منتجات التأمين الصغرالمرتبطة بالطقس، وهي مخاطر يمكن تحويلها إلى أطراف ثال

 بيئيالتصنيف ال

، حيث “باء”طبقاً لإجراءات التقدير البيئي المعمول بها في الصندوق، يصنَّف البرنامج كعملية من الفئة  -35

وسوف يستثمر البرنامج في ثلاثة تدابير لها الأولوية . ستبعد أن يكون له أي تأثير بيئي سلبي ملموسي

  .ل الوطني اليمني للتكيففي التكيف مع تغير المناخ حسب ما هو محدَّد في برنامج العم

  الاستدامة-  كاف

وسوف تتولى المنظمات المستفيدة . تشكِّل اعتبارات الاستدامة جزءاً من تصميم البرنامج منذ بدايته -36

ومن المتوقع أن تستمر . ة الدائمة عن ملكية هياكل جمع المياه وإدارتها وتشغيلها وصيانتهايالمسؤول

وسيجري إنشاء صندوق الفرص . لمنتجين والأسواق بعد انتهاء البرنامجالصلات التعاقدية بين رابطات ا

الاقتصادية كمؤسسة مستدامة حيث سيجري تصميم هيكلها المشترك بين القطاعين العام والخاص لكفالة 

الاستثمارات ته الخاصة وسيغطي تدريجياً تكاليف تشغيله من خلال اراديإوسيحقق استقرار التسيير، 

  .القروض لمؤسسات التمويل الصغريقديم توالرأسمالية 

   الوثائق القانونية والسند القانوني-ثانيا 

والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية  يةجمهورية اليمنالبين البرنامج تمويل ستشكل اتفاقية  -37

 كملحق المتفاوض بشأنهال التموياتفاقية  وترفق .المتلقيالمقترح إلى التمويل التي يقوم على أساسها تقديم 

  .بهذه الوثيقة

من الصندوق الدولي تمويل ال سلطة تلقي فيهابموجب القوانين السارية  مخوَّلة يةجمهورية اليمنالإن  -38

  .للتنمية الزراعية

 وسياسات  اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةتفق وأحكامَيالمقترح التمويل وإني مقتنع بأن  -39

  .لإقراضومعايير ا
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   التوصية-ثالثاً 

  :المقترح بموجب القرار التاليالتمويل على أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي  -40

الجمهورية اليمنية منحة تعادل قيمتها ثمانية ملايين وخمسمائة ألف إلى  قدم الصندوقأن ي: رقرَّ

شروط خضع لأية ت، على أن ) وحدة حقوق سحب خاصة8 500 000 (حقوق سحب خاصةوحدة 

  . في هذه الوثيقةوالأحكام الواردة على نحو أساسي للشروط تكون مطابقةًأخرى  وأحكام

  

  

  كانايو نوانزي

  ةرئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعي
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Negotiated financing agreement: "Economic 
Opportunities Programme"

(Negotiations concluded on 12 April 2010)

Grant Number: _________

Programme Title: Economic Opportunities Programme (the “Programme”)

The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”)

and

The Republic of Yemen (the “Recipient”)

(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”)

WHEREAS:

A. The Recipient has requested financing from the Fund for purposes of partially 
financing the Economic Opportunities Programme described in Schedule 1 to this 
Financing Agreement;

B. the Islamic Development Bank (the “IDB”) intends to extend financing in the 
form of a loan (the IDB loan) to the Recipient of approximately ten million five hundred 
thousand United States dollars (USD 10 500 000) equivalent to assist in co-financing the 
Programme on terms and conditions to be set forth in an Agreement (the “IDB Financing 
Agreement”) between the Recipient and the IDB;

C. In order to provide additional financing for the implementation of the 
Programme, the Fund will receive a contribution from the European Community which 
the Fund has agreed to make available to the Recipient, in the form of a Grant and in the 
amount of six million five hundred thousand Euro (EUR 6 500 000 which includes IFAD's 
administrative and management fees), in accordance with the terms of the Contribution 
Agreement to be entered between the Fund and the Commission of the European 
Communities.

D. The Fund adheres to the principles and guidelines as set out in the Financial 
and Administrative Framework agreement (FAFA) entered into between the EU and the 
UN of 29 April 2003 and to which the Fund acceded in 27 September 2004.

NOW THEREFORE the Parties hereby agree as follows:

Section A

1. The following documents collectively form this Agreement: this document, the 
Programme Description and Implementation Arrangements (Schedule 1), the Allocation 
Table (Schedule 2), and the Special Covenants (Schedule 3).

2. The Fund’s General Conditions for Agricultural Development Financing dated 
29 April 2009, as may be amended from time to time (the “General Conditions”) are 
annexed to this Agreement, and all provisions thereof shall apply to this Agreement. For 
the purposes of this Agreement the terms defined in the General Conditions shall have 
the meanings set forth therein.
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3. The Fund shall provide Grant to the Recipient (the “Financing”), which the Recipient 
shall use to implement the Programme in accordance with the terms and conditions of 
this Agreement.

Section B

1. The amount of the Grant is eight million five hundred thousand Special Drawing 
Rights (SDR 8 500 000).

2. The first day of the applicable Fiscal Year shall be 1st January.

3. There shall be a Designated Account in USD for the purpose of financing the 
Programme. The Designated Account shall be opened and maintained in the Central Bank 
of Yemen or in a commercial bank licensed by the Central Bank of Yemen, acceptable to 
IFAD. Upon the Recipient’s request, IFAD shall make one or more withdrawals of up to 
USD 1,300,000 in the aggregate from the Grant account on behalf of the Recipient and 
deposit such amount in the Designated Account. The Designated account shall be 
operated by EOF and shall be protected against set off, seizure or attachment on terms 
and conditions proposed by the Recipient and accepted by IFAD.

4. There shall be a Programme Account in YER for the benefit of the Programme in a 
commercial bank acceptable to the Fund. The Chief Executive Officer and the Chief 
Financial Officer will be authorized to operate the account.

5. The Recipient shall provide counterpart financing for the Programme in the amount 
of one million two hundred thousand United States dollars (USD 1 200 000) equivalent.

Section C

1. The Lead Programme Agency shall be the Economic Opportunities Fund (the EOF).

2. The following are designated as additional Programme Parties: contracted service 
providers; mobilisation teams, YSMO and SMEPS; licensed microfinance 
banks/institutions (Al Amal Microfinance Bank, Tadhamon Microfinance Institution, and 
any other interested microfinance bank/institution licensed by the Central Bank of 
Yemen), commercial banks, leasing companies, venture capital institutions, and 
insurance companies.

3. The Programme Completion Date shall be the sixth anniversary of the date of entry 
into force of this Agreement.

Section D

The Grant will be administered and the Programme supervised by the Fund.

Section E

1. The following are designated as additional grounds for suspension of this 
Agreement:

(a) The Programme Implementation Manual, or any provision thereof, has been 
waived, suspended, terminated, amended or modified without the prior consent 
of the Fund, and the Fund has determined that such waiver, suspension, 
termination, amendment or modification has had, or is likely to have, a 
material adverse effect on the Programme.
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(b) Any competent authority has taken action for the dissolution of the EOF, the 
modification of the distribution of membership between public and private 
sectors of the EOF’s Board of Directors, or the merging of the EOF with any 
other institution; and the Fund has determined that any such event listed 
above is likely to have a material adverse effect on the Programme.

2. (a) The following are designated as additional general conditions precedent to 
withdrawal: 

(i) The EOF has been legally created by the Recipient, and the composition of its 
Board of Directors has been approved by IFAD; 

(ii) The EOF’s CEO and CFO have been selected on competitive basis, and their 
respective nominations have been approved by IFAD.

(b) The following is designated as an additional specific condition precedent to 
withdrawal under categories I (Civil Works), II (Equipment and Materials), III (Training, 
TA and Contractual Services), and IV (Financial Instruments): The framework for the 
EOF’s Programme Implementation Manual has been completed to the satisfaction of the 
Fund.

(c) The following are designated as additional specific conditions precedent to 
withdrawal under category IV (Financial Instruments):

(i) for those licensed microfinance institution(s) in which the EOF will hold equity, 
a Shareholder’s Agreement will be finalised between the EOF and such 
licensed microfinance institution(s), satisfactory to the Fund.

(ii) for any participating financial institution in which the EOF will not hold equity, 
a Subsidiary Financing Agreement will be finalised between the EOF and the 
respective financial institution, satisfactory to the Fund.

3. This Agreement is subject to ratification by the Recipient.

4. The following are the designated representatives and addresses to be used for any 
communication related to this Agreement:

For the Fund: For the Recipient:

International Fund for Agricultural Minister for Planning and International
Development Cooperation
Via Paolo di Dono 44 Ministry of Planning and International
00142 Rome, Italy Cooperation

P.O. Box 175
Sana’a, Republic of Yemen

This agreement, dated ________, has been prepared in the (English) language in six (6) 
original copies, three (3) for the Fund and three (3) for the Recipient.

_____________________ _________________________
For the Fund For the Recipient
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Schedule 1

Programme Description and Implementation Arrangements

I. Programme Description

1. Target Population. The Programme shall target poor women and men in rural areas. 
Its specific target groups shall consist of smallholders cultivating coffee, smallholders 
interested in horticulture, poor landless households interested in honey production and 
horticulture, and poor landless households engaging in micro-businesses.

2. Programme Area: The Programme is national in scope. It shall initially focus on a 
limited number of coffee-producing districts within eight governorates (Abyan, Amran, 
Dhamar, Hodeidah, Ibb, Lahej, Taiz, Sana’a); however, it will have the flexibility to cover 
other governorates based on the value chain, the business case, and market demand 
(such as honey production in districts of Hadhramout and Shabwa).

3. Goal: The goal of the Programme is to improve the economic status of poor rural 
women and men.

4. Objective and Outputs: The Programme’s objective is to create sustainable 
economic opportunities for poor women and men in the programme areas. Its outputs 
are to stimulate the growth and technological improvement of selected value chains and 
rural business activities; promote linkages between producers’ organizations and markets 
through contractual arrangements; promote compliance with national and international 
food quality and safety standards; develop public economic infrastructure in support of 
selected value chains; and, expand the rural outreach of financial institutions and 
enhance access to sustainable rural financial services.

5. Components: The Programme shall consist of three interlinked Components: 
(a) value chain development; (b) economic infrastructure; and (c) rural finance.

Component 1: Value Chain Development

5.1 The objective of this Component is to improve the incomes of participating coffee 
producers and landless households engaging in commercial horticulture and honey 
production in selected settlements, as well as in rural micro-businesses. This will be 
achieved through support for value chain processes and actors, improved market 
relationship governance, and enhanced access to economically viable investment 
opportunities. It consists of three sub-components: (i) cluster development through the 
creation or strengthening of producers’ associations, strengthening of value chain 
linkages, and capacity building for value chain actors; (ii) export promotion consisting of 
improved access to markets, development of classification and certification services, and 
introduction of quality and food safety standards; (iii) off-farm micro-and small 
enterprise development consisting of training and advisory services for micro-
entrepreneurs (mainly women and young people).

Component 2: Economic Infrastructure

5.2 The objective of this Component is to support infrastructure investments that are 
critical for the production and marketability of the selected high value agricultural 
commodities. It will be implemented in selected settlements where the Programme will 
provide value chain support and where poor irrigation practices constitute the main cause 
of low productivity and depletion of water resources. The infrastructure investments to be 
financed will consist of off-farm water harvesting structures and piped conveyance 
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systems to field edge, focusing on increasing the reliability of irrigation water supply by 
reducing water losses and harvesting flood flows.

Component 3. Rural Finance

5.3 The objectives of this Component are to: develop sustainable access to adapted 
financial products and services to be provided by microfinance banks/institutions and 
commercial banks for producers and processors of coffee, honey and vegetables, and for 
micro-entrepreneurs operating micro-businesses; and, increase the outreach and develop 
the capacity of microfinance banks/institutions in rural areas (specifically in the selected 
Programme settlements). It consists of two sub-components: (a) microfinance outreach
through equity participation in Al Amal Microfinance Bank and possibly other licensed 
microfinance institutions, establishment of shareholder’s current account(s), financing for
rural network development, and provision of credit funds; and (b) PFI capacity building
through training programmes and product development for participating microfinance 
institutions and commercial banks, and the introduction of micro-insurance instruments.

II. Implementation Arrangements

A. Programme Management

1. The Economic Opportunities Fund will be the Lead Programme Agency and will be 
responsible and accountable for the management and implementation of the Programme. 
The Economic Opportunities Fund will be a public-private partnership working to improve 
the economic status of poor women and men in rural areas. It will be governed by a 
Board of Directors representing the public and private sectors. The EOF will be managed 
based on the principles of good governance, business ethics, transparency, equity, 
efficiency and sustainability, and operated on the basis of private sector principles and 
speed.

2. The EOF will be located in Sana’a. The EOF will be managed by a CEO selected by 
the EOF’s Board on a competitive basis. It will consist of three offices: (a) the 
administration office responsible for financial management, procurement and contracting, 
monitoring and evaluation; (b) the investment office, responsible for managing 
investments in value chain development, economic infrastructure and financial services; 
and (c) the capacity building office, responsible for mobilising producers’ associations and 
organising business advisory services. The EOF will also have a small internal audit unit 
reporting directly to the CEO. All key EOF staff will be recruited on competitive basis 
subject to IFAD’s prior review and concurrence, and will receive competitive salary levels 
approved by the Board of Directors.

B. Programme Implementation

1. Programme activities will be implemented by public and private sector service 
providers contracted by the EOF. For value chain development, service providers will 
include mobilisation teams, YSMO, SMEPS, and other relevant entities. For economic 
infrastructure, service providers will include engineering designers, contractors, and 
construction supervisors. For rural finance, service providers will include licensed 
microfinance institutions (Al Amal Microfinance Bank, Tadhamon Microfinance Institution, 
and other microfinance institutions to be licensed), commercial banks, leasing 
companies, venture capital institutions, and insurance companies. Contracts with service 
providers will be performance-based. The selection and contracting of service providers 
for the implementation of Programme activities will be subject to IFAD prior review and 
concurrence.
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2. The annual work plan and budget (AWPB) will be prepared by office managers of 
the EOF through a participatory approach with stakeholders, internally reviewed and 
consolidated, and approved by the EOF’s CEO. The proposed AWPB will subsequently be 
reviewed and approved by the EOF’s Board of Directors, and then submitted to Recipient, 
IFAD and cofinanciers for review and concurrence.
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Schedule 2

Allocation Table

1. Allocation of Grant Proceeds. (a) The Table below sets forth the Categories of 
Eligible Expenditures to be financed by the Grant and the allocation of the amounts of the 
Grant to each Category and the percentages of expenditures for items to be financed in 
each Category:

Category [Grant Amount 
Allocated] 

(expressed in SDR)

Percentage 

I. Civil Works 53 000 100% net of taxes and 
co-financiers’ contributions

II. Equipment and Materials 86 000 100% net of taxes and 
co-financiers’ contributions

III. Training, TA and Contractual 
Services

1 705 000 100% net of taxes, 
co-financiers’, beneficiaries’ 
and EOF contributions

IV. Financial Instruments 4 315 000 100% net of taxes, 
co-financiers’ and PFIs’ 
contributions

V. Operating Costs 1 491 000 100% net of taxes,
co-financiers’ and EOF 
contributions

VI. Unallocated 850 000
TOTAL 8 500 000

(b) The terms used in the Table above are defined as follows:

“Civil Works” includes the costs of infrastructure feasibility studies, engineering 
design, physical works and site supervision.

“Equipment and Materials” includes the costs of equipment, materials, vehicles, 
inputs and other similar items.

“Financial Instruments” includes equity participation, shareholder’s current account, 
credit funds, venture capital and micro-insurance.

“Operating Costs” includes the costs of salaries, allowances, and all other operating 
costs.
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Schedule 3

Special Covenants

For the purposes of this Agreement the Recipient shall ensure that the following 
provisions are complied with:

Gender. The Recipient shall ensure that the Programme benefits are also delivered to 
poor rural women in the Programme Areas. The Programme AWPB and progress reports 
shall be disaggregated by gender as appropriate.
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Key reference documents

County reference documents

Development Plan for Poverty Reduction 2006-2010
Agricultural Statistics Yearbook 2008

IFAD reference documents

Country Strategic Opportunities Paper 2008-2012 (2007)
Programme Concept Note and Key Files (2009)
Programme Final Design Report (2010)

Other miscellaneous documents

Assessment of MSE Financial Needs in Yemen, International Finance Corporation (2007)
Yemen Country Profile 2008, Economist Intelligence Unit (2008)
Yemen Country Reports, January-December 2009, Economist Intelligence Unit (2009)
Small and Medium Enterprise Development in Yemen, World Bank (2009)
Country Assistance Strategy 2006-2009, International Development Association (2005)
Country Assistance Strategy 2010-2013, International Development Association (2009)
FAO Yearly Statistics (FAOSTAT, AQUASTAT)
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Logical framework
Objective Hierarchy Key Performance Indicators Monitoring Mechanisms 

and Information Sources
Assumptions(A)/Risks (R)

Goal

Economic status of poor rural 
women and men improved

• Households with improvement in asset ownership 
index ;

• Reduction in the prevalence of malnutrition for 
children;

• Households with increased incomes/food security.

• Baseline & impact surveys (gender disaggregated)
• M&E and impact assessments; 
• Government health/socio-economic statistics;
• Programme completion report;
• RIMS annual reporting and impact surveys.

• Stable internal security(A);
• Governance improves (A);
• Macro-economic conditions improve (A).

Purpose/Objective

Sustainable economic 
opportunities for poor rural 
women and men created

• Increase in coffee and vegetable production;
• Economically sustainable beehive packages in use (#);
• Economically sustainable high tunnels in use (#);
• Viable micro-businesses after 3 years;
• Full-time job equivalents created and women’s share;

• M&E evaluation and assessment;
• Producers’ & exporters’ associations statistics;
• Business plans.

• Stable internal security(A)
• Drop in commodities prices on the 

international market (R);
• Yemeni coffee market niche maintained 

in both quantity and price (A).

Outputs

Growth and technological 
improvement of selected 
value chains and rural 
business activities stimulated

• Drip irrigation adoption rate;
• Average yield/ha/hive/m2 coffee/honey/horticulture;
• Avg. micro-business profitability after 3 years;
• Number of people accessing training/advisory services;
• People trained in income generating activities;
• Enterprises accessing financial and non-financial 

services; 

• M&E evaluation and assessment;
• Producers’ associations statistics;
• Processors’ statistics & financial statements;
• Business plans.

• Drip irrigation adoption rate >80% in a 
settlement (A);

Linkages between producers’ 
associations and markets 
through contractual 
arrangements promoted

• Contract farming contracts signed (#);
• Number of producers engaged in contract farming (by 

commodity, by gender);
• Increase in farm-gate prices (per commodity);
• Change in profit distribution (per commodity).

• Contracts; 
• Processors’ statistics & financial statements;
• registration books of PAs;
• M&E evaluation and assessment.

• Agents & collectors opposed to direct 
producer/processors linkages (R);

• PFIs not considering contract farming or 
tripartite agreements as sufficient 
collateral (R).

Compliance with quality and 
food safety standards and 
export certification promoted

• Increase in commodity volumes certified;
• Increase in volumes meeting health standards;
• Incremental coffee & honey output exported;

• Export statistics from Government;
• Statistics from YSMO.

Economic public 
infrastructure in support of 
selected value chains 
developed

• Volume of water saved (in m³);
• Average % of decrease in water bill at HH level;
• Value chain producers benefiting from infrastructure 

investments (#, by commodity);
• Infrastructure investment IRR per settlement;

• Contracts to architects and contractors;
• Minutes of final acceptance committee;
• M&E evaluation and assessment;
• Minutes of settlements’ and producer associations;
• Households’ surveys.

• Severe droughts for several years 
continuously (R).

Rural outreach of financial 
institutions and enhance 
access to sustainable rural 
financial services expanded

• Equity participation in MFIs retained;
• Financial institutions participating in programme (#);
• New rural service points/PFI;
• Vol. of credit/alternatives disbursed to target groups;
• Loan recovery rate;
• Increase in monetised savings;
• Producers insured (#) and premiums collected;

• Microfinance banks/institutions and commercial 
banks audited financial statements;

• Central Bank’s quarterly & annual reports;
• M&E evaluation and assessment;
• Micro-insurance fund financial statements. 

• EOF to participate in equity of all 
licensed pro-poor gender-oriented 
microfinance banks operating in rural 
areas (A);

• Commercial banks not interested in 
financing rural activities (R).

A sustainable Fund managed 
through a private/public 
partnership established

• EOF sustainability
• Seats allocated to private & public sector in EOF Board
• Amount of financial resources channelled through EOF 

outside of the EOP.

• EOF audited financial statements;
• Minutes of Board of Directors meetings.

• New IFAD operations to channel their 
resources through EOF (A);

• Government and/or co-financiers to 
channel funds through EOF (A).






